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Consignes de sécurité
Lisez attentivement les consignes de sécurité avant 
d’utiliser le produit pour la première fois et conservez-les 
pour référence ultérieure.

1. Ce produit n’est pas un jouet. Maintenez-le hors de portée 
des enfants.
2. Gardez le produit hors de la portée des enfants et des 
animaux de compagnie pour éviter qu’ils les mordent et 
les avalent.
3. La température de fonctionnement et de rangement du 
produit est comprise entre 0 et 40 degrés Celsius. Une 
température inférieure ou supérieure peut affecter le
fonctionnement.
4. N’ouvrez jamais le produit. Toucher les pièces électriques 
à l’intérieur peut provoquer une décharge électrique. Les 
réparations ou l’entretien doivent toujours être effectués 
par�du�personnel�qualifié.
5. N’exposez pas l’appareil à la chaleur, l’eau, l’humidité et ‘
la lumière directe du soleil ! 
6. Préservez vos oreilles d’un volume sonore élevé. Un 
volume sonore élevé peut endommager les oreilles et 
causer une perte d’acuité auditive.
7. L’unité n’est pas étanche. Si de l’eau ou des objets 
pénètrent dans l’unité, cela peut causer un incendie ou 
une électrocution. Si de l’eau ou un objet pénètre dans 
l’unité, cessez immédiatement l’utilisation.
8.�N’utilisez�pas�d’accessoires�non�officiels�avec�le�produit,�
car cela peut causer un mauvais fonctionnement.
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Il convient de noter que le signal DAB risque d’être faible, 
cela dépend en grande partie de la nature du bâtiment où 
vous�vivez�(par�exemple,�il�peut�être�difficile�de�capter�un�
signal optimisé dans un bâtiment en béton).
Le signal peut également être différent dans différentes 
régions d’un même pays.
Il faut connaitre l’emplacement de votre émetteur local 
pour obtenir le meilleur signal dans votre région.
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EMPLACEMENT DES TOUCHES 
DE COMMANDE
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1. P1 (Préréglage 1)
2. P2 (Préréglage 2)
3. P3 (Préréglage 3)
4. Marche/arrêt
5. Haut-parleur
6. Écran LCD
7. Volume +/- ou Tuning +/-
8. Mode
9. Menu / Info
10. Sleep / Alarm
11. Snooze / Dimmer
12. Enter
13. Prise d'alimentation USB-C DC 5V
14. Entrée Aux-In audio de 3,5 mm
15. Prise téléphonique mono de 
3,5 mm
16. Antenne

ACCESSOIRES :
Câble USB-C



ALIMENTATION ELECTRIQUE
1. Branchez le câble de charge USB-C sur la prise d'entrée 
DC 5V de la radio.
2. Connectez-le à un adaptateur USB 5V, 1A (non fourni).
3. Appuyez sur le bouton « Marche/arrêt » pour allumer 
l'appareil ou le mettre en veille.
ANTENNE
Utilisez l'antenne pour améliorer la réception du signal.
1.�Déployez�l'antenne�et�réglez�sa�position�afin�d'obtenir�la�
meilleure réception possible.

BALAYAGE COMPLET
1. Allumez l'appareil et appuyez sur le bouton « MODE » 
pour sélectionner le mode FM ou DAB.
2. Appuyez sur le bouton « ENTER » et maintenez-le 
enfoncé pour effectuer un balayage complet, et les stations 
dont la puissance du signal est appropriée sont 
automatiquement mémorisées. Quand la recherche est 
terminée, la première station stockée est diffusée 
automatiquement.
3.  Appuyez sur « ENTER », puis tournez la molette 
« TUNING +/- » pour choisir la station et appuyez à nouveau 
sur�«�ENTER�»�pour�confirmer.�

MÉMORISATION ET RAPPEL RAPIDES DES PRÉRÉGLAGES
1. Appuyez sur le bouton « P1, P2 ou P3 » et maintenez-le 
enfoncé pour enregistrer la station souhaitée comme 
préréglage.
2. Appuyez sur le bouton « P1, P2 ou P3 » pour rappeler la 
station préréglée.
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MENU DAB
1. Appuyez sur le bouton « MENU » et maintenez-le enfoncé.
2. Tournez la molette « TUNING +/- » pour choisir les 
différents modes.
3.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer�la�sélection.
4. Appuyez sur le bouton « MENU » pour revenir à la 
sélection précédente.

RECHERCHE MANUELLE
1. Tournez la molette « TUNING +/- » pour sélectionner la 
fréquence souhaitée. 
2.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer�la�sélection.�

RAPPEL DES PRÉRÉGLAGES
1. Appuyez sur le bouton « MENU » et maintenez-le enfoncé.
2. Tournez la molette « TUNING +/- » pour sélectionner 
« Rappel des préréglages ».
3.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer.
4. Tournez la molette « TUNING +/- » pour sélectionner le 
numéro de préréglage souhaité (de 1 à 40).
5.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer.

ENREGISTREMENT DES PRÉRÉGLAGES
1. Appuyez sur le bouton « MENU » et maintenez-le enfoncé.
2. Tournez la molette « TUNING +/- » pour sélectionner 
« Enregistrement des préréglages ».
3.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer.
4. Tournez la molette « TUNING +/- » pour sélectionner 
le numéro de préréglage souhaité.
5.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer.

ÉLIMINER
1. Après avoir exécuté la fonction de balayage automatique, 
il est possible que certaines stations non valides aient été 
enregistrées.
2.�Le�symbole�«�?�»�s'affiche�dans�la�station�non�valide.
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3. Tournez la molette « TUNING +/- » pour choisir si « Non » 
ou « Oui » vous souhaitez supprimer les stations. 
- Non : Revenir au menu précédent. 
- Oui : Supprimer les stations invalides de la liste des stations.

4.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer�la�sélection.�

DRC (CONTRÔLE DE PLAGE DYNAMIQUE)
L'activation ou la désactivation de la fonction DRC permet 
de compenser les différences au sein de la plage dynamique 
entre les stations de radio. 
1.�Tournez�la�molette�«�TUNING�+/-�»�pour�confirmer�que�DRC�
est désactivé, qu'il est faible ou qu’il est élevé : (L’astérisque à 
la�fin�de�l’option�indique�les�paramètres�actuels.)�
DRC arrêté : Aucune compensation appliquée
DRC faible : Application d'une compensation moyenne
DRC élevé : Compensation appliquée au maximum

2.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer�la�sélection.

MENU FM
1. Appuyez sur le bouton « MENU » et maintenez-le enfoncé.
2. Tournez la molette « TUNING +/- » pour choisir les différents 
modes.
3.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer�la�sélection.
4. Appuyez sur le bouton « MENU » pour revenir à la sélection 
précédente.

RÉGLAGE DU BALAYAGE
Tournez�la�molette�«�TUNING�+/-�»�pour�confirmer�la�sélection�
ci-dessous : 
(L’astérisque�à�la�fin�de�l’option�indique�les�paramètres�actuels.)
- Station forte
- Toutes les stations : Quelle que soit la puissance du signal
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RÉGLAGE DU SON
Tournez�la�molette�«�TUNING�+/-�»�pour�confirmer�la�
sélection ci-dessous : 
(L’astérisque�à�la�fin�de�l’option�indique�les�paramètres�
actuels.)
- Stéréo autorisé 
- Mono forcé

SYSTÈME
Le�menu�SYSTÈME�permet�de�modifier�les�paramètres�
relatifs à la veille, à l'alarme, à l'heure, au rétroéclairage, à la 
langue, à la réinitialisation d'usine et à la version du logiciel.  
1. Tournez la molette « TUNING +/- » pour sélectionner une 
option. 
2.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer.�

SOMMEIL
Appuyez plusieurs fois sur le bouton « SLEEP » pour 
sélectionner le temps de veille (Options : Arrêt, 15, 30, 45, 60 
et 90 minutes). Appuyez sur le bouton « ENTER » pour 
confirmer�la�sélection.
Une fois le temps programmé écoulé, l'appareil passe 
automatiquement en mode veille.

RÉVEIL
1. Appuyez sur le bouton « ALARM » et maintenez-le enfoncé.
2. Tournez la molette « VOLUME +/- » pour choisir l'alarme 1 
ou l'alarme 2.
3.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer�la�
sélection.
4. Tournez la molette « VOLUME +/- » pour choisir le réglage 
de votre choix.
5. Appuyez sur le bouton « ENTER » pour enregistrer la 
sélection.

FRA -7



Alarme activée ou désactivée
Lorsque le réglage de l'alarme est actif, les icônes Alarme 1 
et�Alarme�2�correspondantes�s'affichent.�Une�fois�le�temps�
programmé�écoulé,�l'appareil�fait�retentir�une�alarme.
Le volume augmente progressivement jusqu'à ce que le 
niveau�réglé�soit�atteint.�L'icône�d'alarme�correspondante�
clignotera�aussi�sur�l'écran.

HEURE
La�date�et�l'heure�de�l'appareil�sont�réglées�
automatiquement lors de la réception des signaux de 
transmission radio (au cas où ces données seraient 
disponibles).
Pour les régler manuellement, procédez comme suit :
1.�En�mode�veille,�appuyez�sur�le�bouton�«�MENU�»,�puis�
allez�à�l'option�SYSTÈME..
2.�Tournez�la�molette�«�TUNING�+/-�»�pour�régler�l'heure�au�
format�12/24�heures,�ensuite�le�format�de�la�date�et�la�mise�
à�jour�automatique.
3.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer�la�
sélection.

RÉTROÉCLAIRAGE
1.�Tournez�la�molette�«�TUNING�+/-�»�pour�sélectionner�une�
option.�
2.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer.
(L’astérisque�à�la�fin�de�l’option�indique�les�paramètres�
actuels.)

•�Dépassement�de�temps�
Options�:�10,�20,�30,�45,�60,�90,�120,�180�secondes�ou�activé�

•�À�niveau
Faible
Moyen
Élevé
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LANGUE
1. Tournez la molette « TUNING +/- » pour sélectionner une 
langue. 
2.�Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer.
(L’astérisque�à�la�fin�de�l’option�indique�les�paramètres�
actuels.)

RÉGLAGES EN USINE
Cette�option�ramène�le�produit�à�son�état�initial,�en�
rétablissant�les�valeurs�par�défaut.�
Appuyez�sur�le�bouton�«�ENTER�»�pour�confirmer�Oui�ou�Non.

VERSION�DU�LOGICIEL
Cette�option�affiche�la�version�du�logiciel�actuel.

DÉSACTIVER�LA�RÉPÉTITION�DE�LA�SONNERIE/ALARME
Pour�arrêter�temporairement�une�alarme�sonore,�appuyez�
sur�le�bouton�«�SNOOZE�».
L'alarme�retentit�à�nouveau�au�bout�de�9�minutes.
Appuyez�sur�le�bouton�«�Marche/arrêt�»�pour�annuler�les�
fonctions�de�sonnerie�et�d'alarme.

ENTRÉE AUXILIAIRE
Appuyez�sur�le�bouton�«�MODE�»�pour�sélectionner�le�mode�
« AUX ».
Utilisez�un�câble�AUX�IN�de�3,5�mm�(non�fourni)�pour�
connecter�la�prise�AUX�IN�et�le�lecteur�audio�externe.�
Contrôlez�la�musique�du�lecteur�audio�externe�
(réglage�du�volume�à�partir�de�l'appareil).
Toutes�les�commandes�sont�gérées�par�la�source�audio�
externe�uniquement.

CASQUE
Branchez�le�casque�(non�fourni)�à�l'aide�d'une�prise�de�
3,5�mm�sur�la�prise�casque�de�l'appareil.�Utilisez�le�bouton�
de�volume�pour�régler�le�niveau�sonore.
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Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être 
modifiés�sans�préavis.�Ce�document�est�établi�sous�toute�
réserve�d’erreur�et�d’omission.�

 

Les�équipements�électriques�et�électroniques�contiennent�
des�matériaux,�composants�et�substances�qui�peuvent�nuire�
à�votre�santé�et�à�l’environnement�si�ces�déchets�(appareils�
électriques�et�électroniques)�ne�sont�pas�traités�de�façon�
appropriée.

Les�équipements�électriques�et�électroniques�sont�marqués�
du�symbole�d’une�poubelle�barrée,�comme�illustré�ci-dessus.�
Ce�symbole�indique�que�les�appareils�électriques�et�
électroniques�doivent�être�triés�et�jetés�séparément�des�
ordures�ménagères.

Toutes�les�municipalités�disposent�de�points�de�collecte�dans�
lesquels�les�appareils�électriques�et�électroniques�peuvent�
être�déposés�sans�frais�en�vue�de�leur�recyclage,�ou�offrent�
des�services�de�ramassage�des�déchets.�Vous�pouvez�obtenir�
des�informations�supplémentaires�auprès�des�services�de�
votre�municipalité.
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Par la présente, Denver A/S déclare que l'équipement 
radioélectrique du type DAB-51 est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 
denver.eu, et cliquez sur l’icône de recherche située en 
haut de la page. Numéro de modèle : DAB-51. 
Entrez dans la page produit, la directive RED se trouve dans 
Téléchargements/Autres téléchargements.
Plage de fréquence de fonctionnement :
DAB: 174.928 MHz to 239.200 MHz
FM: 87.5 - 108 MHz
Puissance de sortie maximale : 15W / 1.5W RMS

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danemark
www.facebook.com/denver.eu
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux  
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623  
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A  
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294  
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40  
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH  
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69  
E-Mail: denver@fairfixx.de  

 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085  
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu PAP
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